
AGREEiMiENT

BETWEEN

THE GOVERN|MiENT OF THE PEOPLE.s REPUBLIC OF CHINA

AND

THE GOVERNM∶ ENT OF THE REPUBLIC OF RWANDA

RELATING TO CIVIL AIR TRANSPORT

Tlhe Governlnent ofthe iPeopleis Republic ofChina and the Governrnent ofthe R~epublic of

Rwanda(hereinafter referred to as“ the Contracting Parties” );

I)esiring to facilitate nriendly contacts between their two peoples and develop n1utual

relations between the two countoes in the neld ofcivil aviation;

Being parties to the Convention on International Civil A.viation opened for signature at

Chicago on DeceInber 7,1944;

I·Iave agreed on the establishn· lent and operation of air services between and beyond their

respective terotones as f。 llowsI

Article 1

Denniti。 ns

Forthe purpose ofthis Agreeme吨 unless the context otherwise requires∶

(1)the ter1n“aeronautical authooties” rneans,in the case ofthe People’ sR.epublic ofChina,

the Civil A~viation A.dlninistration of China,or any person or agency authorized to perforlu

any fiinction presently exercised by the said A.dnlinistration;and in the case ofthe R.epublic

of Rwanda,the Ministry in charge of civil aviation,or any person or agency authorized to

perfor△1 any nIncti。n presently exercised by the said Adrninistration,

(2)the term“Agreement” means this Agreement and its Annex as we11 as any amendment

to this Agreement and/or its Annex made in accordance with Article 19(Amendment and

M。dincati。n)ofthis Agreement.

(3)the terln“ airline” means any air transport enterprise oimaring or operating international

alr serv1ces.



(4)the term“ designated airline” means an airline which has been designated and authoozed

in accordance with Article 3(Airline Designation and Authoozation)ofthis Agreement.

(5)the term“ aircran” means civil aircraft.

(6)the term“ air service” means any scheduled air service performed by aircran br the

public transport ofpassengers,baggage,cargo or nlai1.

(7)the term“ international air service” means an air service which passes through the air

space over the te1Titory ofrnore than one state.

(8)the term“ stop br non-tramc purposes” means a landing for any purpose other than

taking on or discharging passengers,baggage,cargo or Fnai1.

(9)the term“ capacity” means∶

(a)in relation to an aircraR,the payload of that aircran available on a route or

section ofa route;

(b)in relation to an air service,the capacity of the aircran used。 n such service

r11ultiplied by the i⒏equency operated by such aircraft over a given period on a route or

section ofa route.

(10)the term“ tariF’ means the prices to be paid for the carriage of passengers,baggage

and cargo and the Conditions under which those prices apply, including prices and

conditions for agency and other auxiliary service,but excluding prices and conditions for

the carriage ofmai1.

(11)the term“ROute sChedule” means the Route schedule annexed to this Agreement or as

amended in accordance with the provisions ofArticle 19(Amendment and Modincati。 n)of

this Agreement,The Route schedule brms an integral part ofthis Agreement,

(12)the term“specined r。 ute” means the route specined in the Route schedule.

(13)the term"Convention"means the Convention on International Civi1 Aviation opened

for signature at Chicago on the seventh day of Decen1ber 1944 and includes any Annex

adopted under Article 90 ofthat Convention and any an1endnlent ofthe A.nnexes or ofthe

Convention under Articles 90 and 94 thereof so nar as those Annexes a.nd aFrlendrnents have

been adopted by both Contracting Parties.

Article 2

Grant of Rights

(1)Each Contracting Palty grants to the other ContraCting Party the rights specined in this

Agreement to enable the designated airline(s)ofthe other Contracting Party to establish and

operate international air services on the routes specined in the Annex to this Agreement
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(herein破 er called“ the agreed services” ).

(2)Subject to the provisions ofthis Agreement,the designated airlines of each Contracting

Party shall erlJoy, while operating an agreed service on a specined r。 ute, the following

rights∶

(a)to fly without landing across the territory ofthe other Contracting Party along the

air route(s)prescribed by the aeronautical authooties ofthe other Contracting Party∶

(b)to make stops for non-traσ ic purposes at point(s)on the specined route in the

temt。ry of the other Contracting Pa⒒ y,subjeCt to the approval of the aeronautical

authooties ofthe other Contracting Party;

(c)to make stops at the point(s)on the spec面 ed routes in the ter血 ory of the other

Contracting iPa11ty for the purpose of taking on board and discharging international

tramc in passengers,baggage,cargo and 1·n~ail,originating in or destined for the nrst

Contracting Party;and

(d)to take on board and discharge at point(s)in the terntory ofthe other Contracting

Party international tramc to。 r nr。m a third country as agreed upon between the

aeronautical authorities ofthe two Contracting Parties.

Article 3

AiHine Designation and Authorization

(1)Each Contracting Party sha11 have the right to designate in wrting to the other

Contracting Party one or m.ore airlines to operate the agreed services on the specined routes,

and to withdraw or alter such designations.

(2)The substantial ownership and emective c。 ntrol of the airline(s)designated by each

Contracting Party shall remain vested in such Contracting Pady orits nationals.

(3)The aeronautical authorities of either Contracting Pany may require the airline(s)

designated by the other Contracting Pany to satis勺 them that it is qualined to meet the

conditions and the obligations prescribed under the laws and regulations nornilally and

reasonably applied to the operation ofinternational air services by such authorities.

(4)0n receipt of such designation,the other Contracting Party sha11,subject to the

provisions of paragraphs(2)and(3)of this Article,grant to the airline(s)so designated the

appropriate operating authorization、 vithout unreasonable delay.

(5)The designated airline(s)of either Contracting Party may commence,when h has

acquired operating authorization, operation of the agreed services in accordance with the

relevant provisions ofthis Agreement nr。 m the date prescribed in such authorization.
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Article 4

ReVocation,suspension ofAuthorizatiom or IⅡ lposition of Conditions

(1)Each Contracting Party shall have the right to revoke or suspend the operating

authoozation granted to the designated airline(s)ofthe other Contracting Party or to impose

such conditions as it may deem necessary on the exercise by the said designated airline(s)

of the oghts specined in Article 2(Grant of Rights)of this Agreement,in any of the

fOllowing cases∶

(a)where t is not satisned that the substantial o、 vnership and emective control ofthe

said designated airline are vested in the other Contracting Pa1比 y designating that

airline or its nationals;or

(b)where the said designated airline(s)fails to∞ mply with the laws and regulations

of either Contracting Pany refered to in Article 5(Application of Laws and

Regulations)ofthis Agreement;or

(C)where the said desigmated airline(s)otherwise fails to operate in accordance with

the conditions prescribed under this Agreement,

(2)Unless immediate revocation, suspension of rights or imposition of conditions

prescribed in paragraph(1)of this Article is essential to prevent hnher innringement of

laws and regulations by the said designated airline(s),such rights shall be exercised only

aner c。 nsuhation with the other Contracting Party,

Article 5

Application of]Laws and lRegulations

(1)The laws and regulations of one Contracting Party relating to the admission to,

departure nr。 nl 。r operation and navigation in its ter1△ tory of aircraft engaged in the

international operation shall be applicable to the aircraft of the designated airline(s)of the

other Contracting Party,ˉ while entering,departing non.l。 r。perating and navigating in the

tenitory ofthe nrst c。 ntracting Party.

(2)The laws and regulations of one Contracting Party relating to adn1ission to,stay in or

departure 1△ orn its ten「 itory of passengers,crew,baggage,Gargo or lnail, such as laws and

regulations relating to entry,clearance,immigration,passports,customs and quarantine,

shall be applicable to the passengers,crew,baggage,cargo orimail carried by the aircran of

the designated airline(s)of the other Contracting Palty while entering,staying in and

departing n。 m the territO1y ofthe nrst c。 ntracting Party.

(3)other relevant laws and regulations relating to aircraft and provisions in respect of civil

aviation ofone Contracting Party shall be applicable to the designated airline(s)ofthe other

Contracting Party、vhile operating the agreed services in the territory ofthe nrst c。 ntracting

Party.
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(4)Passengers,baggage,Gargo and mail in direct transit and not leaving the area of the

airpon reserved for such purpose shall be subjectto no more than a simplined c。 ntro1,

Article 6

Clapacity and Frequency Provisions

(1)There shall be a fair and equal opportumty for the designated airlines ofthe Contracting

Parties to operate the agreed services on the speci11ed route.

(2)Capacity and n·equency shall be agreed upon between the aeronautical authorities ofthe

Contracting Parties.

(3)Each Contracting Party shall allow the designated airline(s)of the other Contracting

Party to detennine the n·equency and capacity ofthe international air transportation it ofFers

within the agreed capacity entitlen|1ent based on conllnercial considerations of the

rnarketplace.

(4)In operating the agreed services the designated airline(s)ofeach Contracting Party shall

take into accou吨 the interests ofthe designated airline(s)ofthe other Contracting Party so

as notto a∶旺iect unduly the services provided by the latter on the、 vhole or part of the saF11e

route.

(5)The agreed services supplied by the designated airlines of the Contracting Parties shall

be provided at a reasonable load factor capacity adequate to n1eet the tramc requirenaents

for the car1△ age of passengers, baggage, oargo and rnail between the ten「 itories of the

Contracting Parties.

(6)Provision for taking on board and discharging passengers,baggage,cargo and mail by

the designated airline(s)of one Contracting Party at point(s)on the speciged routes other

than point(s)in the territory of either Contracting Party shall be made in accordance with

the general principles that capacity shall be related to∶

(a)tramc requirements to and nrom the territory of the Contracting Party which has

designated the airline(s);

(b)tramc requirements of the country or region other than the Contracting Parties

through 、vhich the agreed service passed, taking account of other air services

established by airline(s)ofthe state or that region.

Article 7

(EJooperative Marketing ArrangeIments

In opcrating or holding out the agreed services on the specined routes, the designated
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airline(s)may,suuect to national laws and regulations and policies,enter into cooperative

marketing arrangements which may include but are not limited to joint venture,blocked

space or code-sharing arrangenlents,whether as the operating or the non-operating airline

with∶

(a) an airline(s)ofthe same Contracting Party;

(b) an airline(s)ofthe other Contracting Parties;or

(c) an airline(s)ofa third country

provided that all participants in such arrange1inents hold the appropriate authoozation and

llleet the require1|nents applied to such arrangelrn.ents,

A【·ticle 8

Tarifrs

(1)The tarims appliGable to the agreed services on the spemed r。 utes shall be e吱 ablished

by the designated airline(s)at reasonable levels,due regard being paid to all relevant免ctors

including cost of operation,reasonable pro负 ,charactenstics of service(such as speed and

standard of accommodation)and tanffs applicable to the services of other airline(s)on any

section ofthe speci11ed route.

(2) Each Contracting Pany 1nay require notincati。 n。r nling。f tariffs proposed by the

designated airline(s)ofthe other Contracting Party for carriage to or tom its terntory.suCh

n。tincati。n or filing lnay be required not Fnore than 30 days be∶ R)re the proposed date of

introduction.In special cases,this period 1.nay be reduced.

(3)The designated airlines of the Contracting Parties shall continue to provide immediate

access, on request, to infor1.n~ation on historical, existing, and proposed tarifFs to the

A、eronautical Authorities of the Contracting Parties in a 1nanner and forrnat acceptable to

those Aeronautical Authorities.

(4)In the event that either aeronautical authooty is dissatisned with a tarif丘 led or in emect

fOr an airline of the other Contracting∶ Party,the aeronautical authorities will endeavour to

settle the 1natter through consultations,if so requested by either aeronautical authority.

(5)If the aeronautical authorities of the Contracting PaHies Cannot agree on any tarifF

submitted to them under paragraph(2)ofthis Anicle,or on the determination of any tariff

under paragraph(4)of this Anicle,the dispute sha11 be settled in accordance with the

provisions ofArticle 18(settlement ofDisputes)ofthis Agreement.

'
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(5)The Contracting Parties agree to give particular attention to tangs which may be

objectionable because they appear unreasonably discriminatory,unduly high or restictive

because ofthe abuse ofa doFninant position,or artincially lo、 v because ofdirect or indirect

governnlental subsidy or support.

Article 9
7rechnical services and Rate oF Charge

(1)Each Contracting Party shall provide regular airport(s),alternate airport(s)and air

navigation facilities in its territory and relevant services including coFrln1unications,

navigational,Fneteorological and other auxiliary facilities and services for the operation of

the agreed services by the designated airline(s)ofthe other Contracting party.

(2)The designated arline(s)of each Contracting Party shall be charged for the use of

airports and air navigation facilities of the other Contracting Party at fair and reasonable

rates prescribed by the appropriate authorities of the other Ciontracting Party.such rate

shall not be higher than those applicable to any airline of other states for the services and

the use of sirnilar airports and air navigational facilities in the tein|itory of the other

Contracting Party.

Article 10

Provision of statistical∶ Data

The aeronautical authorities of either Contracting Party sha11 】o,rnish to the aeronautical

authorities of the other Contracting Party,at their request,statistical data as lnay be

reasonably required for the purpose of reviewing the capacity provided on the agreed

services operated by the designated airline(s)ofthe nrst c。 ntracting Party on the specined

route, such data shall include a11 informlation required to deterFnine the an1ount of tramc

carried by the said designated airline on the agreed services.

Article 11

Representation and iPersonnel

(1)For the operation ofthe agreed services on the speciged routes,the designated airline(s)

of each Contracting Party sha11 have the right,to set up representation at the point(s)on the

specined routes within the territory ofthe other Contracting Party.

(2)The designated airline(s)of either Contracting Party shall have the right,in acGOrdance

with the laws and regulations relating to entry, residence and enlploynaent of the other

Contracting Party,to bring in and Fnaintain in the territO1γ  of the other Contracting Party

their representatives and those of its o、 vn rnanagerial, technica1, operational and other

specialist stafF at rnanageria1 1evel 、vho are required for the provisions of the agreed

services,including third count1γ  nationals.
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(3)The stafF members of the representative omces。 f the designated airline(s)of enher

Contracting Party in the territory ofthe other Contracting Pady shall be subject to the laws

and regulations ofthe other Contracting Party.

(4)Either Contracung Party grants to the designated airlines ofthe other Contracting Party

the iright to engage in the sale of air transpo11iation in △s territory directly and, at the

airlines’  discretion,through its agents.The designated airlines of each(Contracting iParty

shall also have the right to sell such transpoItation,and any person sha11 be Eree to purchase

such transportation,in the currencies ofthe other Contracting iparty,or in fleely convertible

currencies in accordance with the provisions ofthe foreign exchange control regulations of

that other Contracting Pany.

Article 12

Customs Duties and Ta区 atiou

(1)When an aircraa operated。 n the agreed services by the designated airline(s)of one

Contracting Party arrives in the te1Titoly ofthe other C.ontracting Party,the said aircraR and

its regular equip1△ 1ent,spare parts(including engines),n.lels,。il(including hydraulic nuids,

lubricants)and aircran stores(including bod,beverages and tobacco)on board such

aircraia shall be exe111pt on the basis ofreciprocity 11o1n all custorn.s duties,taxes,inspection

fees and other sinlilar fees and charges, provided such equiprnent and itenls rernain on

board the aircraai up to such ti1了 le as they are re-expo11∶ ed.

(2)The fo11owing equipment and items shall also be exempt on the basis of reciprocity

n。m all customs duties,taxes,inspection fees and other similar tes and charges,with the

exception ofcharges corresponding to the services provided∶

(a)regular equipment,spare parts(including engines),mels,。 il(including hydraulic

fluids,lubricants)and aircran st。 res(including food,beverages and tobacco)carr1ed

into the territory of the other Contracting iparty and intended for use on aircraia

operated on the agreed services by the designated airline(s),even when such

equipment and items are to be used on part of the joumey perbrmed over the

te1Titory ofthe other Contracting Pany;

(b)spare parts(including engines)introduced into the territory of the other

Contracting Party for the lnaintenance or repair of aircran operated。 n the agreed

services by the designated airline(s)。

(3)The equipment and items re如 Fed to in paragraphs(1)and(2)ofthis Article may be

unloaded in the territory of the other Contracting Party with the approval of the CustOIns

authorities ofthe other(C;ontracting Party.such equiprnent and ite1ns shall be kept under the

supervision or control ofthe CustoFns authorities oftme other contracting iparty up to such

tiFne as they are re-expo11∶ ed, or otherlvise disposed of in accordance with the custorns

regulations ofthe other Contracting Party.
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(4)The exemption provided for in paragraphs(1)and(2)of this Article shall also be

available where a designated airline of one Contracting Party has contraCted with other

airline(s),which simihrly enioy(s)such exemptions in the territory ofthe other Contrading

Party,iR)r the loa11 or transfer in the territory ofthe other Contracting Palty ofthe equiprnent

and items specined in paragra.phs(1)and(2)ofthis Article.

(5)Printed ticket stock,air waybills and publicity materials introduced by the designated

airline(s)of one Contracting Party into the territory ofthe other Contracting Party9 sha11 be

exernpt on the basis of reciprocity nronl all custoFrls duties,taxes,inspection fees and other

silnilar fees and charges.

(6)oimce supplies,vehicles br omce use,vehicles nor special use at airpon,bus~type

vehicles(excluding cars)for carriage of crew members and their baggage,as well as

cOInputer reservation systeln and con11nunication equipFnent including their spare parts of

the representation of the designated airline(s)of either Contracting Pany sha11,when

introduced into the said territoly of the other Contracting Party,be exelupt n· on1 custorns

duties and other duties on ilnponation on the basis of reciprocity provided these supplies

are intended 1o)r the airlinels own use and do not exceed reasonable lirnit.

(7)Baggage,cargo and mail in direct transit shall be exempt△ om all customs duties,taxes,

inspection fees and other si1nilar foes and charges on the basis of reGiprocity、 vith the

exception ofthe Gharges corresponding to the services provided.

(8)The revenues and progt realized by the designated airline(s)of each Contracting Party

within the territory of the other C)ontraCting iparty in con~nection with operation of the

agreed services sha11 be exelnpt fr。 n1all taxes.

(9)The property of the designated airline(s)of each Contracting Party within the terntory

ofthe other(C)ontracting Party sha11 exelnpt 11· onl all taxes on the basis ofreciprocity.

(10)Wages,salaries and other similar remuneration received by the employees of the

representation of the designated airline(s)of either Contracting Party,who are nationals of

the frst C.ontracting Party,shall be exelm.pt n· om all taxes on the basis of reciprocity by the

other Contracting Party.

Article 13

CJonversion and]R.elⅡ littance of Revenue

(1)The designated airline(s)of either Contracting Party shall have,on the reciprocal basis,

the right to rer11it its revenue received in the territory of the other Contracting iParty to its

horne territory.

(2) The conversion and reInittance of suCh revenue sha11 be egiected in convertible

currencies at the eflfective rate ofexchange prevailing on the date ofreinlittance.

o
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Article 14

Aviation security

(1)The Contracting Parties reaⅡrm that their obligation to each other to protect the

security of civil aviation against acts of unlalvnul interfierence forlns an integral part ofthis

Agreement.The Contracting Parties sha11 in particular act in conformity with the provisions

of the Convention on oirienses and Certain other Acts Co1mn· litted on Board Aircra】 t,

signed at Tokyo on 14 September 1963,the Convention n。 r the suppression of Unlawhl

seizure of Aircraia, signed at′ rhe IIiague on 16 I)ecen1ber 1970,the Convention for the

suppression of 1Jnlawall Acts against the safety of Civil Aviation,signed at Montreal on

23 september 1971 and the Protocol for the suppression of Unlaw|hl Acts of Violence at

Airports serving International C)ivil Aviation,signed at Montreal on 24 February 1988.

(2)The Contracting Parties sha11 provide upon request all necessary assistance to each other

to prevent acts of unlawn.ll seizure of aircran∶ and。ther unlaw·ful acts against the safoty of

such aircra∶ai,their passengers and crew,airports and air navigation facilities,and any other

th.reat to the security ofcivil aviation.

(3)The Contracting Parties shall,in their mutual relations,act in conR)rmity with the

standards and iR~ecOIn1nended iPractices relating to aviation security established by the

International Civil Aviation Organization and designated as A,n.nexes to the C.onvention on

International civit Aviation to the extent that such standards and Recommended Practices

are applicable to the Contracting iParties, 
′
I′hey shall require that operators of aircraR on

their registry and operators of aircran∶  wh。 have their principal place of business or

perIn.anent residence in their terrltory and()perators of airports in their tern.tory to act in

conforFnity with such aviation security provisions.

(4)Both Contracting parties agree that such operators of aircraft may be required to

observe the aviation security provisions established by the other Contracting Party as

referred to in paragraph(3)ofthis Article for entry into,depanure nom,。 r while within the

temtoly ofthat other Con“ acting party.Both Contracting Pa11ies shall ensure that adequate

n1easures are efFiectively applied within its territory to protect the safety ofthe aircralt prior

to and dur1ng boarding or loading, and to inspect passengers, crew, baggage, cargo and

aircraft stores poor to boarding or loading.Each Contracting Party shall also give

sympathetic consideration to any request nrorn the。 ther Contracting Party for reasonable

special secur△ y lneasures to lneet a particular tllreat,

(5)When an incident or threat ofunlawhl seizure ofaircran。 r。ther unlawhl acts against

the safety of such aircraa,their passengers and crew,airpois or air navigation免 cilities

oCCurs,the Contracting iParties sha11 assist each other by facilitating cornrnunications and

other appropoate Fneasures intended to ternlinate rapidly and safely such inGident or threat.
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A1·ticle 15

Aviation sanety

(1)Each Contracting Party rnay request consultations at any tifle concerning the safety

standards 111aintained by the other Contracting Party in areas relating to aeronautical

facilities, flight crew, aircra∶ R and the operation of aircraiai.such consultations sha11 take

place within thirty(30)days ofthat request,

(2)Is fo11owing such consultations,one Contracting Party nnds that the other Contracting

Pa11|y does not e∶ 旺lectively rnaintain and adr11inister safety standards in the areas reforred to

in paragraph(1)that meet the standards established at that time pursuant to the Convention,

the other Contracting iPa11∶ y shall be inforFned of such inndings and of the steps considered

necessary to conforIn with the ICAC)standards.The other ContraCting party shall then take

appropriate corrective action within an agreed period oftitne.

(3)Pursuant to Article 16 ofthe Comention,it is hnher agreed that,any aircraR operated

by,or on behalfof an airline ofone Contracting ipa1.1∶ y,on service to or nronl the territory of

another Contracting Party,1nay,ˉ w·hile within the territoFy ofthe other Contracting Party be

the subject of a search by the authorized representatives of the other ContraCting Pany,

provided this does not cause unreasonable delay in the operation of the aircra∶ a,

Notwithstanding the obligations 1nentioned in Anicle 33 ofthe Convention,the purpose of

this search is to verify the validity ofthe relevant aircraft documentation,the licensing ofits

crew, and that the aircraft equiprnent and the condition of the aircra∶ R GOnforln to the

standards established at that tirne pursuant to the Convention.

(4)When urgent aCtion is essential to ensure the safety of an airline operation,each

Contracting Party reserves the right to iFnFnediately suspend or valy the operating

authoozation ofan airline or airlines ofthe other Contracting Party,

(5)Any action by one Contracting Party in accordance with paragraph(4)above sha11 be

discontinued once the basis for the taking ofthat action ceases to exist.

Article 16

Recognition of(Elertin.cates and Licenses

(1)Each Contracting Party shall recognize valid certincates。 fair·worthiness,certincates。 f

coFnpetency and licenses issued or validated by the aeronautical authorities of the other

(E)ontracting Party for the operation ofthe agreed services on the specif~ed routes,provided

that the standards of such certincates and licenses are equivalent to or above the rninilnuFn

standards established nrom.tiFne to tirne in accordance with the Convention on International

Civil Aviation.

(2)Each Contracting Paiy may,however,rehse to recognize as valid for the purpose of

nlight ab。 ve its own territo1· y, certincates of coFnpetency and licenses granted to or
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Article 17

Comsultation

(1)The Contracting parties sha11,in the spirit of Glose cooperation and Fnutual support,

ensure the correct implementation ofand satisfaCtO1y complianceˉ with the provisions ofthis

Agreement.To this end,the aeronautical authorities ofthe Contracting Parties shall consult

each other nr。 m.tirne to timle.

(2) Either contracting Party may at any time request consultation with the other

Contracting Party concerning this Agreement.such consultation shall begin as soon as

possible,and at least within sixty(60)days nom the date of receipt ofthe request by the

other Contracting party unless otherwise agreed to.

Article 18

settlenlent of Disputes

(1)If any dispute arises between the Contracting Parties relating to the interpretation or

implementation of this Agreement,the aeronautical authorities of the two Contracting
parties shall in the nrst place settle the dispute by negotiation.

(2)Ifthe aeronautical authooties ofthe Contracting Parties fail to reach a settlement ofthe

said dispute,the Contracting Paiies shall settle such dispute through diplomatic channels.

Article 19

AInendmlent and Modincati。 n

(1)Ifeither ofthe Contracting Parties considers it desirable to amend any provision ofthis

Agreement or its Annex,it may at any time request consultation with the other Contracting

Party,and such consultation,which lnay be through discussion or by correspondence,sha11

begin within a period ofninety(90)days n。 rn the date ofreceipt ofthe request by the other

Contracting Party,unless both Parties agree to an extension ofthis period.

(2)The consultation referred to in paragraph(1)of this Article may also be held between

the aeronautical authorities ofthe Contracting iParties.

(3)With the exception of provisions provided in paragraph(4)of this Article,any

amendment to this Agreement shall come into force when it has been connrmed by an

exchange ofnotes through diploFnatic channels.

(4)Ifthe A~mendment relates only to the provisions of the annexed schedules,it may be

agreed upon between the aeronautical authorities of both Contracting iParties and shall
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beco11ne efisective florn the date ofthe agreernent between both aeronautical authorities.

Article 20

Ternlination

(1)Either Contracting Party may at any time give notice to the other Contracting Party

through diplomatic channels of its decision to terminate this Agreement.This Agreement

shall then terminate twelve(12)months aRer the date of receipt of the notice by the other

Contracting Party unless such notice is withdraw· n by agreeFnent between the Contracting

Parties be∶R)re the expiry ofthis period.such notice shall sirnultaneously be col111nunicated

to the International Civil Aviation Organization.

(2)In denault。facknowledgement ofreceipt by the other Contracting Party,the notice shall

be deemed to have been received fourteen(14)days after the date on which the

International Civil Aviation Organization will have received cOInmunication thereof

Article 21

Registration with International C)ivil Aviation(organization

This Agreement or any amendment thereto sha11 be registered with the International Civil

Aviation Organization.

Article 22

Entry Into force

This Agreement shall enter into force on the date of receipt ofthe last notincati。 n through

diplom.atic notes by either Contracting Party to the other Contracting Pany that it has

hlflled its intemallegal procedures br the entry into brce ofthis Agreement.
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In witness whereoξ  the undersigned,duly authoozed by their respective Governments,

have signed this Agreement,

I)one in iKiigali on July 23,2018 in duplicate in the Chinese and English languages,all texts

being equally authentic. In case of divergence of interpretation, the ∶English text shall

prevai1.

F】or the GovernI11en1 of For the Governnlent of

the People.s Republic of China      the IRepublic of Rwanda

∷’
7歹
ī f

/冫

彳

夕 姒加
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Annex

Route schedule

1, 
′
rhe route of the agreed services operated by the airlines designated by the Governrnent

ofthe People.s RepubliG ofChina shall be as fo11ows in both directions∶

Points oforigin∶ Intermediate pomts Points ofdestination

in Rwanda∶

Beyond points

Any points in

China

Any points Two points to be

speciiled by the

aeronautical

authority ofChina

Any points

2.′rhe r。ute ofthe agreed services operated by the airlines designated by the Governrlnent

ofthe Republic ofR、vanda shall be as follo、 vs in both directions∶

Points ofoogin Interlnediate points Points ofdestination

in China∶

Beyond points

Any points in

R、vanda

Any points Three points to be

specif~ed by the

aeronautical

authooty ofRwanda

Any points

Notes∶

1.The designated airline(s)of either Party may omit on any or all flights,any point on the

speci】 1ed routes and 1nay serve theln in any order,provided the agreed service begin and

terIninate in the terrntory ofthe Party designating the airline.

2,The exercise of ffth nreed。 1m tramc rights by the designated airline(s) of both

Contracting Parties on the interrnediate and beyond points shall be agreed upon between the

aeronautical authorities ofthe t、 vo iParties.

3.UTnless otherwise agreed,points speci11ed in the above Routes schedule shall not include

I·Iong Kong specia1 Adnlinistrative Region,⒈ 江acau special Adr11inistrative Region or

points in Taiwan Province of China.
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